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China Airlines Ltd. 
Procedures Governing the Election of Directors 

 
Amended and implemented after approval by the Shareholders’ Meeting on June 26, 2015  

 

Article 1: Except as otherwise provided by law and regulation or by the Company's 
Articles of Incorporation, elections of directors shall be conducted in 
accordance with these Procedures. 

 
Article 2: Directors shall be elected in the Shareholders' Meeting. 
 
Article 3: Elections of the Company directors shall be conducted in accordance with 

the candidate nomination system and procedures set out in Article 192-1 
of the Company Act.  The Company shall review the qualifications, 
educational background, and work experience, and the existence of any 
other matters set forth in Article 30 of the Company Act with respect to 
nominee directors, and may not arbitrarily add requirements of other 
credentials.  It shall further provide the results of the review to 
shareholders for their reference, so that qualified directors will be elected. 

 
The qualifications and elections for the independent directors of the 
Company shall comply with the Regulations Governing Appointment of 
Independent Directors and Compliance Matters for Public Companies. 
 
When the number of directors falls below five due to the dismissal of a 
director or more for any reason, the Company shall hold a by-election to fill 
the vacancy at its next Shareholders’ Meeting.  When the number of 
directors falls short by one third of the total number prescribed in the 
Company’s Articles of Incorporation, the Company shall call a Special 
Shareholders’ Meeting within 60 days from the date of occurrence to hold 
a by-election to fill the vacancies. 
 
When the number of independent directors falls below that required under 
the proviso of Article 14-2, Paragraph 1 of the Securities and Exchange Act, 
or the related provisions of the Taiwan Stock Exchange Corporation rules 
governing the review of listings, a by-election shall be held at the next 
Shareholders’ Meeting to fill the vacancy.  When the independent 
directors are dismissed en masse, a Special Shareholders’ Meeting shall be 
called within 60 days from the date of occurrence to hold a by-election to 
fill the vacancies. 
 

Article 4: For election of Company directors, each share will have voting rights in 
number equal to the directors to be elected, and may be cast for a single 
candidate or split among multiple candidates.  The Board of Directors 
shall prepare separate ballots for directors in numbers corresponding to 
the directors to be elected.  The number of voting rights associated with 
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each ballot shall be specified on the ballots, which shall then be distributed 
to the attending shareholders at the Shareholders’ Meeting.  Elections for 
directors and independent directors shall be held concurrently but the 
respective voting rights shall be separately calculated to determine the 
elected directors and independent directors. 

 
Article 5: The number of directors will be as specified in the Company’s Articles of 

Incorporation.  The candidates to whom the ballots cast represent a 
prevailing number of voting rights shall be elected as independent directors 
or non-independent directors, respectively, based on the results of the 
election, in descending order.  When two or more candidates receive the 
same number of voting rights, thus exceeding the specified number of 
positions, they shall draw lots to determine the winner, with the chair 
drawing lots on behalf of any candidate not present. 

 
If, following review, there are confirmed discrepancies in the personal 
information provided by any director elected as per the above paragraph 
or he/she is not fit to serve according to relevant laws or regulations, the 
resulting vacancy will be filled by the candidate receiving the next largest 
number of voting rights in the same election. 

 
Article 6: If a candidate is a shareholder, a voter must enter the candidate's account 

name and shareholder account number in the "candidate” column of the 
ballot; while the candidate is a governmental organization or 
juristic-person shareholder, the name of the governmental organization or 
juristic-person shareholder shall be entered in the column for the 
candidate's account name on the ballot paper.  If the candidate is the 
representative of a governmental organization or juristic-person 
shareholder, both the name of the governmental organization or 
juristic-person shareholder and the candidate’s name shall be entered in 
the column for the candidate's account name.  When there are multiple 
representatives, the names of each respective representative shall be 
entered.  For a non-shareholder candidate, the voter shall enter the 
candidate's full name and identity card number. 

 
Article 7: Before the election begins, the chair shall appoint a number of persons to 

perform the respective duties of vote monitoring and voting rights 
counting. 

 
Article 8: The ballot boxes shall be prepared by the Board of Directors and publicly 

checked by the vote monitoring personnel before the voting commences. 
 
Article 9: Each ballot may only specify the name of one candidate. 
 
Article 10: A ballot is invalid under any of the following circumstances: 
 

(1) The ballot is not prepared in accordance with these Procedures. 
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(2) A blank ballot is placed in the ballot box. 
(3) The writing is unclear and indecipherable. 
(4) There are any alterations to the writing of the candidate's account 

name (or name) or shareholder account number (or identity card 
number) or the number of voting rights allotted. 

(5) The candidate whose name is entered in the ballot is a shareholder, 
but the candidate's account name and shareholder account number do 
not conform with those given in the shareholder register, or the 
candidate whose name is entered in the ballot is a non-shareholder, 
and a cross-check shows that the candidate's name and identity card 
number do not match. 

(6) The name of the candidate entered in the ballot is identical to that of 
another shareholder, but no shareholder account number is provided 
in the ballot to identify such individual. 

(7) Other words or marks are entered in addition to the candidate's 
account name (or name) or shareholder account number (or identity 
card number) and the number of voting rights allotted. 

(8) The number of voting rights cast total more than the voting rights 
allotted to the voter. 

 
Article 11: If the number of voting rights cast is fewer than the total number of 

voting rights allotted to a voter, the remaining will be considered 
abstentions. 

 
Article 12: After the casting of ballots is completed, the voting rights shall be publicly 

counted and the results of the calculation, including the list of persons 
elected as directors and the numbers of voting rights with which they 
were elected, shall be announced by the chair on the spot. 

 
The ballots for the election referred to in the preceding paragraph shall be 
sealed with the signatures of the monitoring personnel and kept in proper 
custody for at least one year.  If, however, a shareholder files a lawsuit 
pursuant to Article 189 of the Company Act, the ballots shall be retained 
until the conclusion of the litigation. 

 
Article 13: The Company shall issue the notification to the persons elected as 

directors. 
 
Article 14: Other matters not stipulated in these Procedures shall be conducted in 

accordance with the Company Act, the Company’s Articles of 
Incorporation and all relevant laws and regulations.  

 
Article 15: These Procedures, and any amendments hereto, shall be implemented 

after adoption by Shareholders’ Meetings. 
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[由「偏好設定」>「身分」對話方塊輸入個人與組織資訊。]


摘要


檢查程式發現此文件沒有問題。



		需要手動檢查: 2


		已通過手動檢查: 0


		未通過手動檢查: 0


		已略過: 1


		已通過: 29


		失敗: 0





詳細報告



		文件




		規則名稱		狀態		描述


		協助工具權限旗標		已通過		必須設定協助工具權限旗標


		純影像 PDF		已通過		文件不是純影像 PDF


		標籤化 PDF		已通過		文件是標籤化 PDF


		邏輯閱讀順序		需要手動檢查		文件結構提供邏輯閱讀順序


		主要語言		已通過		文字語言已指定


		標題		已通過		文件標題顯示於標題列


		書籤		已通過		書籤存在於大型文件中


		色彩對比		需要手動檢查		文件包含適當的色彩對比


		頁面內容




		規則名稱		狀態		描述


		標籤化內容		已通過		所有頁面內容皆已標籤化


		標籤化註解		已通過		所有註解皆已標籤化


		跳位順序		已通過		跳位順序和結構順序一致


		字元編碼		已通過		可靠的字元編碼已提供


		標籤化多媒體		已通過		所有多媒體物件皆已標籤化


		螢幕閃爍		已通過		頁面不會導致螢幕閃爍


		程式檔		已通過		沒有不可存取的程式檔


		限時回應		已通過		頁面不需要限時回應


		導覽連結		已通過		導覽連結不重複


		表格




		規則名稱		狀態		描述


		標籤化表格欄位		已通過		所有表格欄位皆已標籤化


		欄位描述		已通過		所有表格欄位都具有描述


		替代文字




		規則名稱		狀態		描述


		插圖替代文字		已通過		插圖要求替代文字


		嵌套的替代文字		已通過		無法讀取的替代文字


		與內容相關		已通過		替代文字必須與若干內容關聯 


		隱藏註解		已通過		替代文字不應隱藏註解


		其它元素替代文字		已通過		其它要求替代文字的元素


		表




		規則名稱		狀態		描述


		列		已通過		TR 必須為 Table、THead、TBody 或 TFoot 子元素


		TH 和 TD		已通過		TH 和 TD 必須為 TR 子元素


		表頭		已通過		表應有表頭


		規則性		已通過		表中每列必須包含相同的欄數，每欄必須包含相同的列數


		摘要		已略過		表中必須有摘要


		清單




		規則名稱		狀態		描述


		清單項目		已通過		LI 必須為 L 子元素


		Lbl 和 LBody		已通過		Lbl 和 LBody 必須為 LI 子元素


		標題




		規則名稱		狀態		描述


		適當的嵌套		已通過		適當的嵌套
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